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Décâ este adevëratü, că cifrele vorbescü 
mai elocvenţii, mai limpede şi mai convingëtorü 
decâtü orî şi ce descriere prin graiu séu prin 
scrisü, atunci elocvente, limpezi şi convingétóre 
suntü şi cifrele, ce le gásimü în ultimulű raportü 
alü ministrului de. instrucţiune ungurescű cu pri­
vire la universitatea maghiară din Cluşiu.

S’a fácutü multü, fórte multü, pentru acésta 
universitate mai alesü în timpulü din urmă. 
Peste doué sute de mii florin! se cheltuescü pe 
auü pentru ea din visteria statului.

Când s’a înfiinţata universitatea din Cluşiu 
pe ruinele dietei piovinciale ardelene, s’a clisü, 
că acesta este darulü, ce l ’au primitü Ardelenii 
în schimbulű uniunei forţate dela regimulű un­
gurescű. S’a disű mai multü: acea universitate 
avea së fiă unù farű luminătorii de cultură, nu 
numai pentru aşa numitele „părţi transilvane“, 
ci şi pentru întregulü Orientü.

Şi care este resultatulu de 14 am íncóce, 
de când s’a înfiinţaţii universitatea din Cluşiu?

Ilü vedemü clarű şi limpede esprimatű în 
cifrele din raportulu ministrului de instrucţiune : 
In semestrulű trecutü de érnà, dice raportulu, 
numèrulii ascultătoriloru înscrişi la universitatea 
din Cluşiu a fostü de 534, dintre cari 263 iu- 
riştî, 176 medicinişti şi farmacişti şi 95 filosofi. 
După confesiune au fostű între cei 534 ascultă­
tori : 235 de confesiunea romano-catolică, 42 
greco-catolicî, 10 greco-orientall, 135 reformaţi, 53 
evangelici, 29 unitari şi £9 israeliţi,

S’a sfiitű ministrulü Trefort de a clasifica 
pe ascultătorii universităţii din Cluşiu şi după 
naţionalitate şi a avutù cause destulü de înte­
meiate de a face aşa şi nu altfeliu. Căci óre 
ce ar fi (fi811 lumea civilisată européná, décá, ară- 
tându-se numërulü ascultătoriloru după naţiona­
litate, ar fi afiatu, că la universitatea din Cluşiu, 
oraşă de frunte alü unei provincii, unde doue 
treimi din poporaţiune suntü Nemaghiari, nu s’au 
pututű câştiga în patru-spre-<}ece ani după ce 
s’au cheltuitű câteva milióne din visteria statului 
nici o sută de ascultători Nemaghiarï séu, cu 
alte cuvinte, că din ascultătorii ei actuali, nici 
màcarü a cincea parte nu suntü Nemaghiari.

Ne vomü încerca a dovedi acésta cu aju- 
torulü datelorü privitóre la confesiune. Scimü 
cà Românii din Ardélü suntü ori uniţi, ori gre- 
co-orientali, va sé (Jică cifrele de 42 greco-uniţi 
şi 10 greco-orientall îi privescü pe ei. Trebue 
sè admitemü înse că în rubricele aceste vorü fi 
cuprinşi şi neromâni de prin comitatele vecine 
din Ungaria : Ruteni, Sêrbï ş. a. Aşadâiă cu 
siguratate putemű admite numai, că cam doué 
din trei părţi, adecă vre-o 40 vorü fi de naţio­
nalitate română, de altă parte după acelaşi cal- 
culu putemü admite că între cei 53 de evange­
lici vorü fi numai vre-o 40 Saşi, ér ceilalţi Un­

guri etc.
Prin urmare, abstrágendü dela Jidani, cari 

negresitü că se dau de Unguri, poporaţiunea 
română şi saséscá din Ardélü nu e representată 
la universitatea din Cluşiu decâtü în proporţia 

de 1: 6.

Odată constatată acésta íntrebámű : ce scopü 
mai are o universitate în Cluşiu susţinută cu 
atâtea jertfe, cu banii contribuabililorü din Ardélü?

Ministrulü Trefort âmblă cu ideea de a 
înfiinţa o a treia universitate în Dobri$inű. Altă 
clieltuiéla. De ce nu se gândesce mai bine, vă- 
ijêndü resultatele dobândite la Clnşiu, de a stră­
muta universitatea de aici la Dobriţinfi ? Ore 
lucru mare ar fi pentru Ungurii, cari visitéza 
universitatea din Cluşiu de a merge în viitorű 
laDobriţum? Drumulü mai lungü, ce l’arü face, 
sar recompensa póte prin o mai mare eftinătate 
a traiului şi resultatulü culturalü arü fi acelaşi,

numai cátü s’ar economisi vre-o 200,000 florini 
pe anű ?

Intr’adevérü nimicű nu póte condamna mai 
viu intréga direcţiune a sistemei de guvernare 
unguresci, ca cifrele ce le arată ministrulü cu 
privire la universitatea din Cluşiu, nimicü nu 
ne póle înfăţişa mai ínvederatü trista stare la 
care este redusă poporaţiunea nemaghiară din 
Ardealü !

Şi cu asemeni resultate mai pretindű Un­
gurii de a cuceri Orientulü prin cultura loru ?

Réspunsulű ni’lű dă faptulű, că la univer­
sitatea din Bucuresci suntü acjí înscrişi cu multü 
mai mulţi Bulgari, Şerbi, Macedoneni etc. de- 
câtu la universitatea din Cluşiu Români si Saşi 
din Ardélü !

Şi care e causa, că lucrurile stau astfelü ? 
Noi amű arătat’o de nenumărate ori. Acum 

doi ani scrieamü în fóia nóstrá (Nr. 250 din 
1884) între altele:

„...In stăruinţele lorii de distrugere şi de 
nivelare adversarii noştri au fostű iju numai o- 
dată întrerupţi de glasulű postulatelorű naţiuni- 
lorü desmoştenite. Insă la tóté cererile nóstre 
de-a ni se da mijlóce pentru o cultură mai 
înaltă, ei ne réspundü: „Nu suntü destule scoli 
şi universităţi unguresci ? N’aveţi decátü sé vé 
trimiteţi copii la ele!“

„Dura necesitate a dusü o mulţime de ti' 
neri români şi la universităţile maghiare înfiin­
ţate şi susţinute din veniturile statului, la cari 
contribuimű cu toţii. Şi ce au trebuitü ei sé 
esperieze acolo ?“

„Mai în anii dintâi au fostü toleraţi, mai 
târdiu au fostü declaraţi de streini şi pe urmă 
au fostü batjocuriţi şi huiduiţi In modulű celü 
mai brutalü.“

„Cunóscemü căuşele acestei tractări. Tinerii 
noştrii visitéza universităţile maghiare ca să-şi 
câştige învăţătură, ér nn ca sé se facă Maghiari. 
Faptulü acesta însă nu e compatibilii cu scopulü 
universităţilor maghiare. Deodată n’a mai fostü 
destulü ca tinerii români sé înveţe limba ma­
ghiară, ci se cere dela ei ca să se desbrace de 
sentimentele lorü românesc! şi s’adopte sentimente 
maghiare...“

Eată causa principală ce ne esplică dispro­
porţia de 1:6 la universitatea din Cluşiu. Dér 
mai suntü în legătură cu acésta şi alte cause, 
de cari vomă vorbi cu altă ocasiune.

A şâsea suplică câtrâ Maiestatea Sa a 
foştilorti grăniţeri din alti 2-lea regimentül 

românescti de graniţă.
(Urmare).

Maiestate! Uneltirile şi ameninţările, presiunile asu­

pra representan^iloră noştri esercitate, procedura direc- 

ţiunei fiscale regesei ung. în procesulă Kernényán în le­

gătură cu presiunile esercitate în comunele nóstre prin 

d-lă comite supremă baronulü Banffy, ce le vomă mai 

înşira aici, ne îndreptăţescă a ajunge la convingerea, 

cumcă comisiunea citată în introducere are de eugetü a 

stórce dela umilită subscrisa poporaţiune, fiă pe calea 

împăciuirei, séu pe altă cale. în favórea familiei incusă- 

tóre Kemény sume oribile, ca despăgubire pentru pretin- 

sulü usufructö perdută, în altă modă nu se póte esplica 

de o parte procederea descrisă mai susă a direcţi unei 

fiscale r. u., de altă parte procederea contrariă legiloră 

a domnului comite supremă Banffy în comitată şi în co­

munele nóstre.

Faptele următore do,Tedescu aeéstá procedere:

2. După presentarea incusei prin familia Kemény, 

umilita subscrisa poporaţiune pentru îngrijirea despre a- 

cestă procesă şi-a alesă ună comitetă din mai mulţi 

membri de încredere şi anume dintre foştii grăniţeri. 

Intre aceştia au fostă şi doi funcţionari în oficiu şi adecă : 

Nicolau Beşianu, fostă esactoră comitatensă, şi Gabrielă 

Mânu, fostă fiscală comitatensü.

Abia a primitö d-lă comite supremö conducerea 

comitatului ca comite supremă provisoriu, şi una din 

primele sale afaceri i-a fostă a depărta din oficiu pe cei 

doi membri ai comitetului nostru.

Sub ună pretesfă de nimică celă dintâiu a fostă 

trasă în cercetare disciplinară şi sub presiunea sa fu 

scosü din oficiu, recursele sale la înaltulă ministeriu din 

causa intervenirei d-lui comite supremă în privinţa acésta, 

n’au ajutată nimica, deşi fapta, care i s’a imputată, de 

cumva a fostă penală, se putea pedepsi celă multă cu o 

înfruntare.

Asemenea a suspendată îndată după aceea pe fiş- 

calulă comitatensă din oficiu şi salariu, pentru că în in­

terpretarea legei despre facultatea fiscaliloră de a prac- 

tisa ca advocaţi a fostă de altă părere, şi fiindă că acela

i s’a opusă cu recurse şi nu s’a sfiită a-i spune adevă- 

rulă în faţă, atâta l’a şicanată pănă când a demisionată. 

D lui comite supremă nu i-a convenită a avé în oficiu 

comitatensă foşti grăniţeri, respective descendenţi de ai 

acelora şi încă chiar membri din comitetulă instituită în 

procesulă Keményáuü.

3. Nu a întrelăsată d-lă comite supremă a suspi- 

ţiona în privinţa politică pe umilită subscrisa poporaţiune, 

în specie însă pe inteligenţa din Năsăudă ca în ăstă modă 

să-şi ajungă mai iute scopulă,

In scurtă timpă după primirea conducerei comita­

tului se presentâ la ordinulü său proto-notarulă comita­

tensă însoţită de unü oficeră de gendarmeriă şi de mai 

mulţi gendarmî în librăria, întemeiată mare parte de cor- 

pulă didacticö, din Náséudü şi făcu'aici cercetare sub 

preteestă, că ea ar sta în legătură de comerciu cu li­

brării străine şi că aici s’ar vinde cărţi, scrieri şi opuri 

oprite şi periculóse statului.

Cercetarea făcută a arătată cumcă în acea librăriă 

se vendă numai cărţi scolastice pentru copii şi judecă­

toria de cercă din Năsăudă ca foră penală din lipsa orî 

cărui obiectă de natură a constitui o faptă penală a sis­

tată cercetarea.

Actele de investigare aflălore la acésla judecăto- 

riă de cercă la Nro. 943 penală ex 1885 voră dovedi 

adevărulă dateloră de susă.

împrejurarea, că abia s'a fostă finită cercetarea 

prin protonotariulă comitatensă şi foile din Cluşiu încă 

în (jiua următore au colportată scirea, că în librăria din 

Năsăudă s’ar vinde cărţi, scrieri şi charte aduse din stră­

inătate, oprite şi periculóse statului, ne îndreptăţesce la 

presupunerea, că d-lă comite supremă însuşi a înscenată

o astfelă de arătare; şi acésta presupunere e cu atâtă 

mai justificată, cu cátü de o parte după sistarea cerce- 

tărei era datoria oficiosă a d lui baronă Banffy ca co­

mite supremă, de altă parte datoria lui de onóre ca no­

bilă şi baronű, ca pe acelö denunciantă, care a cutezată 

fără celă mai mică motivü a suspiţiona în privinţa po- 

litică întregă personalulă învăţătorescă din Năsăudă să-lă 

arate şi să-lă dea în mânile judecătoriei şi să cérá pe­

depsirea lui; acésta însă pănă în (Jiua de aslăcjî nu s’a 

întâmplată.

4. Cum s’a arătată mai susă ad a) comunele foste 

grăniţerescî pentru suportarea speseloră enorme în pro­

cesulă contra familiei Kemény, cum şi spre suportarea 

acelorú spese, cari le voră avé representanţii loră cu oca- 

siunea călătorieloră loră la Budapesta, pentru de a pro­

cura din archive documentele necesare, au destinată 

părţile loră competente din venitele dreptului de cârciu- 

mărită, cari aveau să le rădice dela administraţiunea fon* 

duriloră şi spre scopulă acesta au dată representanţiloră 

loră mandate de plată cătră administraţiunea fondu­

ri loră.

Abia a apucată ‘domnulă comite supremă a oblici 

acésta şi numai decâtă a sistată prin ordinaţiunea din

12 Septemvre 1885 Nro. 1161 estrădarea acestoră sume 

alicuote şi a ordonată să se plătâscă la cassa comitatu­

lui; ca aşa comunele din lipsa de mijlóce pentru purtarea 

procesului să fiă constrînse a se împăca cu familia Ke­

mény, séu eventuală se pérdá procesulă.

5. Totă cu aceeaşi intenţiune a ordonată numitulă 

d-nă comite supremă conformü acluseloră prea umilită 

alăturate sub /24 —/26 tuturoră comuneloră din fostulă 

ală doilea regimentă română de graniţă a vărsa la cassa
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comitatului sumele de bani' primite séu priminde din ve­

niturile pádurilorö. Chiar şi contractele încheiate des­

pre vinderea pádurilorü se întărescQ de cătră diregétorii 

numai sub aceea condiţiune, ca preţultt véndárei sé se 

verse nu în cassa comunei, ci în cassa comitatului.

6. Dela comunele, în a cárorü cassă au * incursü 

sume mai mari de bani din vinderea de păduri séu din 

alte venituri şi cari acele sume le-au pusü spre fructi­

ficare în casse de păstrare, s’au luatü cărticelele cu rec- 

virarea gendarmeriei şi pre lângă ameninţare cu ares­

tarea ju^ilorü şi cassarilorü comunali şi s’au dusü la co- 

mitatü. Interesele dela capitale li-se estrădau numai 

pentru scopurile ce se determinau de cătră deregétorii 

sub influinţa comitelui supremü, firesce că de suportarea 

speselorö procesuali în procesulü citatü mai süsü din nu­

mitele interese nu póte fi vorba.

Recursele şi gravaminele aşternute de cătră co­

mune în contra acestorü disposiţiuni arbitrare s’au res- 

pinsü chiar şi de ínaltulö ministeriu reg. ung. de interne, 

cum se dovedesce acésta prin adusele cu tótá supunerea 

alăturate sub /27— /28, în cari se 4>ce espresü, cumcă 

numitulü ministeriu nu se amestecă în afacerile d-lui 

comite supremü, ca comisarü alü guvernului; aşadâră 

în înţelesulO decisiunei ministeriale amintite mai süsü, 

prea umilitü subscrisa poporaţiune e pusă afară de scu- 

tuln legilorO esistente şi e lăsată la arbitriulö şi la 

disposiţiunile neţermurite ale d-lui comite supremü De- 

sideriu Bânffy.

7. Preşedintele comisiunei alese de umilitü subscrisa 

poporaţiune în afacerile procesului contra familiei Ke­

mény şi anume vicariulü foraneu alü Náséudului în sco- 

pulü unei consfătuiri asupra direcţiunei ce e a se urma 

mai departe în procesü a convocatű la o şedinţă pe repre- 

sentanţii acestei poporaţiuni - - Adunarea şi consfătuirea 

prin ordinaţiunea prea umilitü aclusă sub /29 dată la 

ordinulü d-lui comite supremü s’a interzisă pe cale ofi­

cială, prin urmare umilitü subscrisei poporaţiuni nu-I 

este concesü a se consulta în afacerea proceselorü sale 

private.

Umilitü subscisa poporaţiune la loculü acesta nu 

póte întrelăsa a aduce înaintea Maiestăţei Vóstre cesară 

şi regâscă apostolică simplu şi nefăţăritO încă o împre­

jurare faptică, care dă ansă şi índémná pe d-lü comite 

supremü Br. Bânffy la comiterea uneltirilorü espuse mai 

süsü fără nici o considerare. In procesulü Kemenyánü 

între incusatori se află şi bar. Kemény György, socrulü 

d-lui comite Br. Desideriu Bânffy. Apucăturile mai süsü 

citate ale d-lui comite supremü, precum şi altele aci ne 

atinse din acéstá stare de lucruri îşi află esplicarea lorü, 

şi altă esplicare a stărei faptice e de prisosü, de órece 

e clarü şi limpede, cumcă d-lü comite supremü în pro­

cesulü amintitü mai süsü este ínteresatü pentru sine şi 

familia sa, numai cátü îşi permite credinciósa popora­

ţiune cu devoţiune subscrisă a aminti, că acésta proce- 

dere egoistă nu se unesce nici cu datoria sa oficială, ca 

comite supremü, comisarü regescü şi guvernialü nici cu 

statulü séu ca nobilü şi baronü. Ne vedemü necesar 

mente constrînşî a accentua prea umilitü acésta împreju- 

j urare şi înaintea Maiestăţii Vostre cesará-regéscá apos­

tolică cu atátü mai vértosü cu cátü şi în arătarea aciusă 

sub /28 ne-amü permisü a aminti acésta chiar înaintea 

înaltului ministerü r. u. de interne şi acéstá împrejurare 

a fostü trecută cu vederea din partea numitului înalt ü 

forü. (Va urma.)

Crisa bulgară.

—• National Zeitung“ e informată din Petersburg, 

că dirigerea politicei esterne a trecutü acum cu totulü 

asupra Ţarului. Ciers este numai esecutorulü instruc- 

ţiunilorfi Ţarului. Acéstá politică devenită personală în ­

greuiază ori ce prevederi în viitorü; dér Ţar ulü nu vrea 

résboiu. „Tageblatt“ comunică o probă interesantă a 

politicei personale a Ţarului. ŢarulO, fără şcirea miniş- 

trilorü. a íntrebatü prin telegrafü la Parisü, décá guver- 

nulü francesü ar fi dispusü a primi protecţia diplomatică 

a RuşilorO în Bulgaria. Réspunsulü afirmativü sosi în 

mâna lui Giers, care se îngrozi de acéstá ruptură făţişă 

cu Germania şi întruni "în consiliu pe mai mulţi membri 

ai familiei imperiale. După acésta mai mulţi mari duci 

arătară Ţarului: »Acum nu e necesară o ruptură cu 

Germania, deşi acésta va fi inevitabilă odată“.ŢarulO în­

ţelese şi Giers fü ínsárcinatü sé reguleze afacerea, ceea 

ce s’a fácutü astfelü, că Germania a luatü protecţia su- 

puşilorfi ruşi din Bulgaria, ér Francia a celorü din Ru- 

melia orientală.

—  In cercurile palatului din Constantinopolü se 

vede cu neplăcere primirea generalului Kaulbars de Sul- 

tanulü, fiindü temeri de interpretări rele. Se crede, că 

precum Nelidoff, aşa şi Kaulbars nu va reuşi sé îndu­

plece pe Poarta a’i face vre-o promisiune obligatóre. 

Pentru momentű Poarta n’are vre-o politică, ea are nu­

mai o frică estremă, insuflată de unü periculü necunos- 

cutü şi prin urmare observă cea mai mare precauţiune 

şi tinde a-şî păstra libertatea şi a fi bine cu toţii. — In 

cestiunea unirii Poata e de părere, că mai întâiu tre-

bne alesü în formă legală prinţulO Bulgariei şi apoi ins- 

talalü, înainte de a se ocupa cu unirea. PrinţulO ar 

avea apoi sé se înţetegă cu Sultanulü pentru tirmanö de 

numire ca guvernatori") în Rumelia orientală în basa pro­
tocolului conferinţei din Constantinopolü, după care ar 

urma regularea punctelorü practice ale cestiunii unirii.

— O telegramă din Petersburgü spune, că se ur- 

mézá tractărî cu prinţulO de Mingrelia asupra condiţiu- 

nilorü eventualei sale candidaturi pentru Bu’garia. Gu- 

vernulü rusü a fácutü demersuri pregătitore pe lângă 

Puteri, ca sé nu fiă obstacole, îndată ce va fi venitü 

pentru Rusia momentulű punerii unei candidaturi.

—  Plecarea representanţiloră ruşi din Bulgaria — 

dice aceeşi telegramă din Petersburg — ínsemnézá ru­

perea relaţiunilorO numai cu cei astădl la putere, ér nu 

cu poporulü bulgarü, căruia trebue a i se da sé íntelégá, 

că numai scăpându-se de ei va putea găsi protecţia 

Rusiei şi se va puíé pune capétü nesuferitei crise mo­

mentane. In sferele conducétóre domnesce convingerea, 

că in curéndü va urma o reacţiă în Bulgaria şi numai 

acésta va fi pentru cabinetulü rusü semnalulü, de a in­

terveni in cestiunea bulgară ín sensulü restabilirei unei 

situaţiunî durabile şi a restabilirei influinţei ruse în Bul­

garia.

— O telegramă din Sofia comunică, că complotulü 

îndreptatü contra vieţii regenţilorO n’a isbutitü. La 11 

Noemvre n. nóptea s’a dusü la ministrulü de résboiu unü 

cadetü travestitü şi i-a fácutü cunoscutü, că mai mulţi 

cameradí ai séi au de gándü, ín nóptea dela 12 spre 13 sé 

asasineze pe regenţi şi pe unii membri ai ministeriului. 

In urma acestora comandantulü pieţii Popoff, cu mulţi 

soldaţi, se duse la şcola militară, incongiurâ casa şi pă- 

trun(|éndü înăuntru a desarmatü pe conspiratori. Cerce­

tarea de pănă acum a stabilitü, că Kaulbars a îndem­

nate. la aíentatulü plánuitü de câţiva elevi ai şc0lei mi­

litare. Conspiratorii aveau de gándü sé omóre pe re­

genţi, pe ministrulü de résboiu şi pe maiorulü Popoff.

— In sferele competente din Sofia se vorbesce, că 

alegerea prinţului de Mingrelia e cu totulü imposibilă şi 

guvernulü cu greu se va hotărî a propune Sobraniei pe 

acestü candidatü Din provinciă se anunţă, că ofiţerii li­

cenţiaţi compromişi agită necontenitü contra guvernului 

şi se silescü sé demoraliseze oştirea.

— D. Zaharia Stoianoff comunică, că cu plecarea 

generalului Kaulbars s’au datü pe faţă mai multe cons- 

piraţiuni urzite de acestü diplomatü militarü. La Şumla 

oficeri’ au denunţatO guvernului, că generalulü Kaulbars 

le-a promisü bani, pentru ca sé trécá cu garnisona în 

partea trădătorilorfl patriei. Acéstá propunere a fostü 

respinsă cu indignare.

— In diua aniversărei bătăliei dela Slivniţa o ma- 

nifestaţiune grandiósá s’a fácutü la Rusciuk. Portretulü 

principelui a fostü purtatü de armată prin stradele ora­

şului. Mulţimea arunca flori şi se descoperia înaintea 

imposantei procesiuni.

— D. Zaharia Stoianov se află în Bucurescî în ca­

litate de core^pondentü alü (Jiarului „limes“, dice »Te- 

legrafulü“. D sa ne-a comunicatü următorea depeşă pri­

mită dela principele Alexandru din Darmstadt: D-séle 

Zaharia Stoianoff. — Rusciuk. »Vé mulţumescO din inimă 

pentru urările vóstre. Sunt tristü, că departe de voi sér- 

bátorescü 4>ua falnică din istoria bulgară. Uitaţi-m0, dér 

nu uitaţi Slivniţa. — Alexandru 1.«

— La telegrama adresată principelui Alexandru de 

cătră oficerii regimentului séu din Sofia, cu ocasiunea 

aniversărei dela Slivniţa, principele a réspunsü: »Cu la- 

crémile în ochi vé mulţămescfl pentru telegrama de fe­

licitare şi pentru sentimentele esprimate în ea. Vé feli- 

citü, eroi dela Slivniţa. Deşi sunt departe, tráescü încă 

în mijloculü vostru. Voi, eroilorü, cunosceţi nestrămu­

tatele mele sentimente şi iubirea intimă ce o am pen­

tru voi.«

Din delegaţiuni.

Comisiunile delegaţiuniioră austriace şi ungare pen­

tru afacerile esterne şi-au fácutü rapórtele lorü. Pe când 

raportulü comisiunei austriace esprimă deplină încredere 

în politica lui Kalnoky, raportulü comisiunei ungare, deşi

o aprobă, observă órecare reservă în judecarea politicei 

esterne a monarchiei nóstre.

Raportulü comisiunei ungare îşi esprimă mai ânteiu 

simpatiele pentru Bulgari şi apoi regretulü pentru neres- 

pectarea tractatului din Berlinü din partea Rusiei. Nici 

spiritulü, nici litera tractatului din Berlinü nu reservă 

nici unei puteri, ori care ar fi, vre-o posiţiune privile­

giată în statele Orientului. Moderaţiunea Bulgarilorü, 

cari erau în dreptü sé păşâscă mai energicü contra a- 

tentatelorü, le-au máritü simpatiele.

Comisiunea — <|ice raportulü —  pe de o parte a 

avutü chemarea s6-şi esprime părerea faţă cu proce- 

derea Rusiei, pe de alta sé se ocupe cu cestiunea, că 

ce póte şi trebue sé facă monarchia nostră faţă cu acea 

procedere ? Comisiunea e de părere că, câtă vreme a- 

taculü se conduce cu mijlóee, care dsşi nepermise, dér 

nu trecü peste ameninţare, contra independenţei Bulga­

riei şi cátü timpü nu se vată mă vre-unü interest! euro- 

pénü, care ar trebui sé-lü apérámü în unire cu celelalte 

putert europene, séu vre-unü interesü austro-ungarü pe 

care ar trebui sé-lü apérámü şi esclusivü cu propriele 

nóstre mijlóee: nu putemü merge mai departe, decátü a 

ne manifesta simpatiele nóstre şi a da sprijinu’ü corés- 

punejétorü moralü şi diplomaticii. Acestü sprijinii ofere 

siguranţa, că în momentulű, când faţă cu Bulgarii s’ar 

esercita o călcara directă a tractatelorü esistente, când 

vre-o putere ar vrea s0-şl vindece unü protectoratö a- 

supra ţârii lorü, în acestü momentü interesulă lorü ar 

fi totodată unü interesă europénü şi íntr’unü asemenea 

casü monarchia nóstrá s’ar vedea constrînsă a lua — 

cum a declaratü ministrulü de esterne — posiţiune ho* 

tărîtă în interesulü manţinerei tractatelorü.

Cu mare satisfacţiune a primitü comisiunea decla­

rarea ministrului de esterne, că unirea Bulgariei cu Ru­

melia, îndeplinindu-se pe cale legală, nu colidézá cu in­

teresele monarchiei; totodată comisiunea recomandă chib- 

zuelei ministrului întrebarea: óre n’ar fi cu scopü se ia 

iniţiativa pentru esecutarea unirei pe cale legală.

In faţa nesiguranţei viitorului Orientului, comisiunea 

a luatü cu mulţămită spre sciinţă, că nvnistrulü de es­

terne ţine strínsü la programulü desvoltatü, în înţelegere 

cu dénsulü, de ministru-preşedinte ungurescü în cameră 

la 30 Septemvre, că ţine la tractate şi la neatacarea au­

tonomiei Bulgarilorü şi că nu doresce o modificare a 

tractatului din Berlinü, care ar da vre-unei puteri o 

preponderanţă în Bulgaria. Acestü programú coréspunde 

şi intereselorú Europei şi celorü ale monarchiei nóstre. 

Acelea le vomü apéra în unire cu celelalte puteri fidele 

tractatelorü şi cu mulţămire amü au^itü din comunică­

rile ministrului, că cerculü acelorü puteri, care deja se 

declară pentru apérarea acestorü interese europene, sé 

lărgesce continuu şi că nici Rusia n’are de gându sé 

páráséscá terenulü tractatelorü europene. Cu regretü 

constată comisiunea, că faptele petrecute în Bulgaria nu 

suntü de acordü cu atitudinea Rusiei; în acestü acordü 

numai vede şi caută comisiunea precondiţiunea bunului 

nostru raportü cu Rusia. In acestü sensü se declară 

comisiunea învoită cu acea nisuinţă a oficiului nostru 

de esterne d’a păstra bunele raporturi cu Rusia pe basa 

tractatelorü valabile tuturora şi apáréndu-se propriele 

nóstre interese, — cu atátü mai multü, că ministrulü de 

esterne a cjisü, că raportulü nostru cu Rusia are cu to­

tulü altü caracterü, decátü acela ce esistă între noi şi 

Germania, că prin urmare basa politicei nóstre esterne 

acum ca şi în anii trecuţi o forméza strînsulă raportü 

de amiciţiă cu Germania, care e pusă pe unü funda- 

tnentü aţa de tare, íncátü dela esistenţa ei n’a suferitul 

nici unü felii de schimbare. In astfelü de împrejurări 

nu ne índoimü, că cu nisuinţele oficiului nostru de es-1 

terne pentru susţinerea păcii atátü de multü dorite dej 

noi toţi va tiné pasü în totii timpulü şi acea energiái 

ce elü o desvoltă pentru validitarea intereselorü şi va<|ei I 

monarchiei.

Nici unü factorü politicü nu esistă în Ungaria, care | 

ar dori résboiulü şi ar fi o crimă a-lű dori, afară de I 

cea mai estremă necesitate. Dér décá acésta necesitat» I 
s’ar ivi, atuncí naţiunea ungară nu se va da înderetii I 

dela nici o jertfă, pentru că susţinerea neştirbită a pol 

siţiunei ca putere şi a va(Jei monarchiei este şi pentru I 

Ungaria n cestiune de esistenţâ.

SOIRILE PILEI.
Pe Ia ínceputulü lunei Decemvre n. se voril începe 1 

la Pesta negoţierl pentru încheiarea convenţiei corner! 

ciale cu România.

— x —

Reuniunea pentru comerciu şi industriă din Bra• I 

sovű a adresatü cătră dieta din Peşta o petiţiune, în care a 

se rógá de camera deputaţilorO sé aducă unü proiectil I 

delege, declarándü íntrínsulü, că tóté trebuinţele armatei I 

şi ale honve^imei sé fiă acoperite pe calea descentraţi-1 

sărei prin productele industriale din tótá {éra in raportü I 

cu capacitatea producenţilorO. Acéstá petiţiune a adre-1 

sat’o numita reuniune cătră tóté municipiele, rugându-le I 

sé o pártinéseá.

—x—

D-lü Servianu Popoviciu, jude la tabla r. din Térgu- I 

Mureşului, a fostü pensionatü la cererea d-sale. M. Sa I 

monarhulü i-a esprimatü cu acéstá ocasiune preaînalta f 

recunoscinţă pentru serviciile escelente ce le-a adusü I 

mulţi ani ca judecátorü.

Limba română, care prin literatura sa, prin scólele I 

şi bărbaţii séi luminaţi se lăţesce în tóté straturile socie- I 

tăţii, va fi sprijinită de aci inainte şi prin o reuniune | 

specială, ce se va înfiinţa spre scopulü acesta în Viena. I 

Ministrulü vienezü a încuviinţatO cele întreprinse în acéstá I 

direcţiune, (Jice »Telegr. románü.“

— x—

La alegerile supletorie în representanţa comitatensă [ 

s’au alesü dintrj Români, în cerculü Scheilorü Braşovu- [
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lui: Nic. Strevoiu, Ludovică Romanii, Ioanâ Stinghe jan. 

şi Alex. Onaciu; în cerculâ V Blumena: Petra-Petrescu, 

er în cerculO SăcelelorO : Ioană Rusu din Turcheşă şi 

oanu Găvruşu din Sâcele.

Sâmbăta trecută trupa germană din Braşovă a ju ­

caţii în beneficiulă d-lui G. A Nadler, cu care ocasiune 

beneficiantulă şî-a serbată şi jubileulO de 25 de ani, de 

când s’a dedicaţii [scenei. Publicula a întâmpinată cu 

aplause pe bine meritatulâ beneficianta şi jubilant.O, când 

a apăruta pe scenă. Colegii săi l’au felicitaţii şi i-au 

imânată ca darii de on6re o cunună şi unO ceasornice,

i dorimQ să ajungă a’şi serba şi jubileulă de 50 de ani.

— x—

„Epoca* află, că principele Leopold de Hohenzol- 

m şi fiulă său Ferdinand voră părăsi Bucurescii la 20 

ale curentei pentru a merge la Berlinii, unde principele 

Ferdinand îşi va da demisia din armata germană pentru 

a se reînforce în armata română, în care e înrolată ca 

sublocotenenţii

— x—

Se confirmă scirea, cjice »Răsboiulă“, că guvernulO 

românii va susţinea candidatura P. S. S. Iosifu, Metro- 

politulO Moldovei, pentru demnitatea de MetropolitO- 

Mmalâ.

— x—

»Răsboiulă“ dă următ6rele amănunte despre ună 

furtu la poştă, comisii în săptămâna trecută : S’a de­

pusa la oficiulă poştala din T.-Măgurele ună plicii con- 

inândă 2320 lei în bilete de bancă şi cu destinaţiă pen­

tru Viena. Sosinda în Bucurescî, împreună cu cealaltă 

mesageriă, pliculQ fu imediata espediatfl la Predeală. 

Aci însă biuroula poştalii ungara refusâ de a’la primi 

pentru cuventula, că nu se potrivea cu greutatea indi­

cată, şi astfela plicula fu întorsa la T. Măgurele. Che- 

mându-se persona, care depusese plicula, densa a dove 

dita, că sigilurile suntO schimbate; şi într’adevărO deschi- 

lându se plicula faţă cu procurorula, s’a găsit 0, în locii 

de 23 bilete de câte 100 şi una bileta de 20 lei, nu­

mai nişte hârtiă albă. Acestă sustragere nu s’a pu- 

tuta face decâtO, seu la biuroula din T.-Măgurele, seu 

pe druma spre Bucurescî de cătră conducătorO, seu în 

jiurouia centrala, unde s’a operata primirea şi espe- 

duirea. Aci însă posibilitatea e mai mică, dtorece cu 

acestă operaţiă este însărcinata una singura funcţionara 

in fiăcare n<5pte, şi care d’abia are timpa să primescă şi 

sg predea marea cantitate de bucăţi (adesea peste una 

miiă), ce sosescO (|ilnicâ.

De lângă linca, 9 Noemvre v.

On. D-le Redactorü! In N-rulü 247 alü preţuitei 

.Gazete" între soirile 4 ^  aţ‘ scrisa, cumcă din foile 

ungurescî aţi fi aflata despre »eschiderea“ adv. Georgiu 

Draganü dintre membrii casinei din Tincgjt Advocatulü 

din cestiune nu este Dragan, ci Georgiu Dringo, uniculü 

inteligenta româna în Tinca, dér natura foilorü ungurescî 

este de-a mistifica şi numele ómenilorü.

Ga să cunosceţî însă şi D-v0stră şi publicula ceti­

torii faptulü eschiderei, etă’lă în liniamintele sale ge- 

nerale :

Totula să băsă4ă pre ura ce o au Ungurii din 

Tinca cătră naţiunea românescă în genere şi cătră d-lü 

Dringo în speciala, care deşi unicü Româna inteligenta 

ia acela orăşelO a ţinuta strînsa la naţia s’a şi n’a pre­

getată a apăra interesele acesteia ori unde, faţă cu ori­

cine. Unü toasta rostita de d-lü Dringo, la strînsula din 

Tia d-neijMarkovits, negutátorésá, nepótá de soră a feri­

citului fundatorü Zsiga, a făcuta sé isbucnéscá foculü de 

sub spusă. Şi ce a 4isü d-lü Dringo? D-saa réspunsü 

la unü altü toastü, în care se 4icea, ca spre fericirea 

patriei se recere alipirea strînsă a naţionalităţilorö de 

naţiunea maghiară. D-lü Dringo a réspunsü cam aşa: 

,Da, trebue sé tráimü în conţelegere, şi eu 4icö sé se 

lipéácá strínsü naţionalităţile, însă sé nu fiá desconside­

rate de naţiunea dominantă, sé consideraţi şi D-vóstrá 

pe Români, căcî mulţi mâncărml pâne románéscá“ (cer- 

culü Tinca e în majoritate románescü). D-lü Dringo încă 

nu gătase, când la aceste cuvinte din urmă ;, patrioţii « de 

faţă au începută unü sgomotü asurditorü de „haza- 

áruló« etc.

Afacerea de hazaáruló (pentru toastü) s’a per- 

tractatü de comitetulü casinei, alü cărei membru a fostü 

şi d-lü Dringo. Comitetulü cu o maiorifate, 7 faţă cu

3, (nu sciu sigurü câţi) a aflatü de nevinovata toastulü 

şi a decheratü, că nu trebue esclusű d-lü Dringo; cu 

tóté astea d-sa a ab4isü de-a mai fi membru alü casi­

nei. »Patrioţii« ínsé nu s’au índestulitü cu decisiunile co­

mitetului , ci adunându-se din tóté părţile cioroborü au 

ţinuta adunare generală, fiindü mai la jumétate din ei 

pe partea d-lui Dringo, şi aceştia condamnándü proce- 

derea s’au abţinutO dela votü. S’a votatü dér cu mare 

larmă şi sgomotü eschiderea d-lui Dringo, ceea ce ínsé 

nu era de lipsă, căci d-sa pentru încungiurarea neplă- 

cerilorü deja înainte ab4isese. Afacerea se află în cur­

gere, póte sé va pertracta la judecătoriă, precisă fiindü

de d-lü Dringo. Cine va triumfa? NegreşitO »patrioţii.“ 

Ei potü face ce vréu ! Bihorénulü.

O serbare militară în Bucurescî.

Cetimü în „Voinţa Naţională“ :

A4 1 , Vineri 14 Noemvre v. a avutü locü la casar- 

ma Cuza-Vodă o serbare militară, care pururea va ré- 

máné neştârsă din memoria braviloru oşteni.

Iubitulü nostru Suveranü a presentatü regimentu­

lui 3 de liniă pe A. S. R. Principele Leopold de Ho- 

henzollern, Augustulü Frate a!ü M. S , ca comandantü 

de onóre alü acestui regimentü, ér pe A. S. Princinele 

Ferdinand de Hohenzollern, nepotulü M. S. ca ínrolatü 

în acestü regimentü cu graduiü de sub-locotenentü...

In curtea căsărmei erau înşiraţi: regimentulü 3 

de liniă, cu drapelü şi musică, şi elevii şcolei mi­

litare de cavaleriă şi infanteriă, carî împreună cu între- 

gulü corpü oficerescü din garnisonă formau unü unghiu 

dreptü.

Pe ílanculü dreptü erau înşiraţi oficerii generali a- 

tátü din garnisonă cátü şi cei aflaţi în capitală, apoi co- 

lonelii şi celelalte grade superióre şi interiore de garni­

sonă; ér în faţă se aflau înşirate trupele mai süsü men­

ţionate...

M. S. Regele, în uniformă de generala, A. S. R. 

Principele Leopold de Hohenzollernü, în uniformă de 

colonelü şi A. S. principele Ferdinand de Hohenzollern 

în uniformă de sub-locotenentü románü de infanteriă 

trecură pe dinaintea frontului corpului oficerescü şi a tru- 

pelorü, carî aclamară cu unü viu entusiasmü pe Suve­

rani şi pe Iluştrii Lorü Ospeţî.

Când ajunseră înaintea regimentului 3 de liniă, 

M. S. Regele dede loculü de onóre A. S. R. Principelui 

Leopoldü de Hohenzollern, care, avéndü la drépta pe M.

S. Regele, trecu pe dinaintea regimentului, alü cărui şefa 

de onóre fű numită de Suveranulü nostru, pronunţândă 

în românesce aceste cuvinte: Bine v'am găsitii sănetoşî! 

carî fură întâmpinate de urărî entusiaste din partea sol- 

daţilorO şi a oficerilorO.

După aceea MM. LL. Regele şi Reginaj, împreună 

cu AA. LL. Principii de Hohenzollern, Se retraseră {m 
mijloculü curţei, urmaţi de dd. miniştrii, de preşedinţii 

Corpurilorü legiuitóre, de dd. generali şi de jíntregulü 

corpü oficerescü, cari formară un cercü în jurulü Suve- 

ranilorü şi AuguştilorO Lorü O.speţî... Aci d. generală Al 

Anghelescu, ministrulü de resbelü, dede cetire ordinului 

de 4i şi alü decretului M. S. Regelui (prin care , fratele 

şi nepotulü său se înscriu în cadrele armatei române.)

Apoi M. S. Regele pronunţă cu o voce tare urmă- 

toriulü importantü şi patrioticü discursü:

„Din întâia 4' a Domniei Mele, am îmbrăţişatö oş­
tirea cu adâncă dragoste, privind’o ca o comoră scumpă, 
pe care o păzescă neîncetatü cu mândriă şi gelosiă.

»Sprijinită de căpeteniele armatei am isbutitü a 
pune în timpü de pace acéstá bună sâmânţă, care a ré- 
sărită, a crescută, întărindu-se şi desvoltându-se aşa de 
repede, că, chiarü în celü din urmă resbelü, am pututü 
culege ródele cele mai bogate, ca frumósa résplatá a 
unei muncî statornice.

„Am pusă încă unü altü germine în inimele osta- 
şiloră, care a infloritü ca cea mai înaltă însuşire mili­
tară: jertfe pentru patriă, credinţă cătră Rege.

»Strinsü legatüsuntü dér cu scumpa Mea armată, 
cu care am împărţită 4^e bune ca şi 4>le grele. N’avem 
prin urmare, trebuinţă de alte dove4i.

*Astă4Î ínsé dorescü a întări acéstá fericită legă­
tură şi pentru timpuri mai depărtate şi a adăogi o noué 
pagină în analele nóstre militare prin numirea prea iu­
bitului Meu frate, a Principelui de Hohenzollern, Capü 
alü regimentului alü treilea de liniă — unü deosebitü 
índemnü pentru acestü regimentü —  şi prin înscrierea 
tânărului Meu nepotü, a Principelui Ferdinand, ca sub- 
locotenentö în armata nostră. Pentru Elü este o cinste, 
de care sunt convinsü că va fi totdéuna vrednicü. Pen­
tru Noi este o bucuriă şi o siguranţă în viitorü;, ceea 
ce ţâra íntrégá va simţi, fiindcă Elü, ca membru alü 
neamului Meu, póte fi chematü într’o 4‘ a păstra opera 
Mea, a urma tradiţiunile Mele.

»Este dérá unü prilejü solemnü, care ne întru­
neşte a4î şi mai tâiujiu ne vomü aminti că 4iuă de 14 
Noemvre are o mare însemnătate.

„Acum ca şi în viitorü Eu şi urmaşii Mei ne vom 
ră4ima cu tótá încrederea pe oştire, ca pe o temeliă ne­
clintită.«

,Sé tráiéscá armata!«

Entusiasre aclatnărî au întreruptă adesea pe iubi­

tulü nostru Rege; ér *;uvântarea Sa, înţesată de simţiri 

şi cugetări înalte, carî se resfrângeau asupra presintelui 

şi viitorului României, a fostü urmată de unü impună- 

torü şi prelungitü strigătü pornită din suflelulü acelora, 

ce stau faţă la unulü din cele mai însemnate eveni­

mente ale patriei nóstre.

Discursulü Suveranului fü urmatü de urmátórele 

cuvinte rostite în limba francesă de A. S. R. Principele 

Leopold.

,Mulţumescă Maiestăţei Sale de onórea ce Mi-a 
făcută, numindu Mă Capü alü regimentului alü treilea 
de infanteriă. Armata română a avutü prilejü a arăta 
pe cámpulü de bătăliă tótá valórea sa, sub comanda 
Augustului séu Capü şi Suverană. Vitejia şi disciplina, 
aceste virtuţi militare, prin care ea s’a distinsă în tim-

pulă campaniei din 1877, i-a atrasa admiratiunea şi 
stima tuturoru camara4ilora sei din celelalte armate. 
Sunt mândru de a purta uniforma românâscă şi de a 
vedea numele fiului Meu înscrisă în cadrele armatei. 
Spera, am siguranţa, că Elă se va face vrednică de ea."

Simpaticula glasă ală Principelui răpi pe cei carî 

au avuta fericirea de a’LQ au4i şi focula iubirei de 

ţâră, ce se revărsa în nobila’i cuvântare, aprin4ândă 

simţemintele, provocâjnflăcărate urărî...

După aceea M. S. Regele presintâ regimentului 3 

de liniă pe Augustulă său comandantă de onore, A. S. 

R. Principele Leopold precum şi pe A. S. Principele 

Ferdinand, înrolatfi ca sub-locotenentă în acestă regi- 

mentă, Suveranulă apoi însemna A. S. Principelui Fer­

dinand loculă Său lângă stegulă regimentului, spre a 

lua comanda plutonului stegului. In timpulă acesta re- 

gimentulă presintâ armele şi musica întonâ imnula.

Apoi trupele s’au întocmită pentru defilare. In 

capulă colonei se afla totă corpuia oficerescă din gar­

nisonă împreună cu generalii.

M. S. Regele trecu înaintea M. S. Reginei şi Au­

gustului Său frate. După corpulâ oficerescă urmâ şcola 

militară. In momentulă când regimentulă 3 de liniă s’a 

apropiată, A. S. R. Principele de Hohenzollern .«cose 

sabia şi, puindu-Să în fruntea regimentului Său, defilâ 

înaintea MM. LL. Regele şi Regina.

Când compania, în rândurile căreia se afla Princi­

pele Ferdinanda, trecu în faţa Maiestăţilora Loră, toţi cei 

de faţă salutară cu urări căldur<5se.

Acestă privelişte măreţă şi nouă a întărită încre­

derea tuturoră în puterea şi trăinicia Regatului Română.

După defilare, M. S. Regele chema pe oficerii re­

gimentului, cari înaintară împreună cu Pincipele Ferdi­

nand spre a fi presintaţî, prin colonelulă Paladi, înaltu­

lui loră Capa, care le adresă cuvinte binevoitore.

Acestă serbare a mişcată sufletulă şi a pătrunsă 

cugetarea tuturoră ; amintirea ei va fi pururea scumpă 

Româniloră şi diua da 14 Noemvre va rămâne ună eve­

niment ă din cele mai de căpeteniă ale vieţei nostre na­

ţionale.

SC1RÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 30 Noemvre. —  Delegaţiunea un­
gară: După votarea bugetului de esterne, Szo- 
gyenyi răspunse la o interpelare a lui Zichy, 
că ministrulîi de esterne n’are nici o cunoscinţă 
despre intenţiunea d’a se numi prinţulu de Miu- 
grelia ca guvernatorii alu Rumeliei orientale, 
nici de asemenea nisuinţe. De altmintrelea, nu­
mirea guvernatorului ostrumeliotu, în înţelesulu 
tractatului din Berlinu, are trebuinţă de consim- 
ţSmentulu tuturoru puteriloru semnatare. Răs- 
punsulti s’a luatu la cunoscinţă. Mâne se în- 
chidu delegaţiunile.

D I V E R S E .
Anulü Platonică. — Se chiamă anii platonicü unü 

spaţiu de timpü, la sfîrşitula căruia tóté lucrurile trebue 

să se regâséscà într’acelaşî locü. Unii 4>cö ®ă pentru 

revoluţia acésta trebue 16,000 da anî, ér alţii 4icü că 

trebue 36,000 de anî. Mai erau şi alţii, carî credeau că 

atuncî, când se va sfirşi perioda acésta lumea va fi pre- 

noită şi că sufletele vorü reîntra în corpurile loră ca să 

încépà o viéjâ nouă la felü cu cea precedentă. Écâ o 

anecdotă în privinţa acésta : Nisce Nemţî, carî poposi­

seră la unü hanü din Chalons sur Marne, aduseră con­

versaţia asupra anulni platonica, când tóté lucrurile tre­

bue sé se întorcă la starea de ântâiu a lorü ; ei voiră 

să înduplece pe hangiu să cré4á, că nimicu nu era mai 

adevëratü decâtü revoluţia acésta ; aşa că, 4‘ceau ei> 

„peste 16 003 de ani noi vomü fi totü aicî, totü la cé- 

sulü acesta şi totü in camera acésta.“ Şi fiindcă avéu 

pré puţine parale, rugară pe cârciumarü së-i crediteze 

pănă atunci. Cârciumarulü, pişicher, le rëspunde că 

primea bucurosü. ,Dér, fiindcă acum 16,000 de anî, 4̂  

cu 4i, césü cu césü, a ţi mai fostü aicî şi a-ţi béutü ca 

şi acum, şi pentru că atunci a-ţî béutü pe veresiă, fa­

ceţi bine şi plătiţi datoria d’atuncî, şi pentru datoria 

d’acum vë creditezü pe urmă' sfîrşi elü a 4*ce.

Unű raportor specială dispărută. — După cum scrie 

„Levant-Herald,* raportorulă specialü ală 4'arului »New- 

York Herald,« carele părăsise deună4ile Sofia, a dispă­

ruta. După o scire din Rusciucü, elü n’a ajunsü la lo­

cuia destinaţiunei sale.

Fotografă arestată. — Precum se anunţă din A- 

drianopolü, în 4üele trecute s’a dată peste doi străini, 

carî desemnau nouële fortificaţiunî de acolo. Unuia din 

ei a reuşită sé scape, celălaltă insë se află în mânile 

autorităţiloră. Elă susţine, că a venită din Târnova şi 

că e fotografü de profesiune. Dér se 4ice, că s’au gă­

sită la elă hârtii forte compromiţâtore, care contra4ică 

afirmărei sale.

Editoră : Iacobă Mureşianu.

Redactoră responsabilă Dr. Aurel Mureşianu
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OtursuJü bursa d® Wiens.

diu 29 Noemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 105.60 I 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 9405 
Imprumutulii căilorâ ferate

u n g a r e .......................152.50

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei câi- 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .108 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.70 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C4.70 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ...........................104.50

Bonuri cu cl. de sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 105 50 
Despăgubire p. dijma de

vinO ung....................... 98 S0
Imprumutulii cu premiu

ung................................  124 80
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 125.40 
Renta de hărtiă austriacă 84 25 
Renta de arg. austr. . . 84 80 
Renta de aurii austr. . . 114 25 
Losurile din 1860 . . . 138 90 
Acţiunile băncel austro-

ungare ....................... £89 —
Act. băncel de creditii ung. 305.— 
Act. băncel de creditii austr. 298.80 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesc! . . . . .  5.93 
Napoleon-d’orI . . . .  9.96 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.80 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

Bursa «le Bucurescï.
Cota oficială dela Í0 Noemvre st. v.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7°/0)

„ „ (5°/o) •
» » urban (7%) • •

> (6%,) .

» (5°/o) • • 
Banca naţională a României 50( 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 
Aurii contra bilete de bancă . 
Bancnote austriace contra aurii.

1886.

Cump. vênd.

91V. 921/a
93*/4 941/*
85% 861/*
33— 34%

104— lOiVa

87V* 88%

101V. 102—

93V. 94 Va
84»/. 85—

,ei 1015 1020
268 271

16.50 17.75
2.02-- 2.03

Cursulu pieţei BraşovO

din 30 Noemvre st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump

•«s*

00 Vênd 8.45

8.40 » 8.42

Napoleon-d’o r ï ................. • • * 9.93 à 9.96

• » » 11.27 » 11.30

• » 10.27 » 10.30

5.91 » 5.93

Scrisurile fonc. »Albina» • • » 100.50 » 101.50

117.— » 118.-

Discontulü . . . * 7— 10% pe anü.

Nr. 13518. 

1886. Publicatiune.
Socoteala casei orăşenesc! pentru anula 1885 dim­

preună cu tote adusele referitore, mai departe inventa- 
riulii asupra averei comunei orăşenesc! zăcQ, în sensulu 
§-lui 142 alti art de lege X X II din anulu 1886, în 
biuroulil comptabilului orăşenescii — strada căldărari- 
lorfl Nr. 519 — în decursfl de 15 dile, spre examinare 
din partea iiă-cărui.

Fiă-cărui supusfl dărei îi stă în drepţii, ca se-şî 
aştearnă subscrisului magistratO, pănă în 13 Decernvre 
a. c. eventuale observaţiunî.

B r a ş o v u ,  27 Novembre 1886. 3

Magistratului orăşenescu.

Avisă d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se bine- 

voiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe făşia 
sub care au primită (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se aboneză din nou să binevoiască a scrie adresa lă- 
muritii şi s6 arate şi posta ultimă. ADMINISTR. „GAZ. IR  ANS*

se potu face cu începerea dale 

prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii 

şi posta ultimă.

1 şi 15 ale fiecărei lunî, mai uşorii

a ni se trimite esactü arătându-s

PREŢULtT ABONAMENTULUI ESTE:

Pentru Austr o-Ungaria:

pe trei l u n i ..................................... 3 fl. —

„ ş£se l u n i ..................................... 6 fl. —

M ună a n ă ..................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ................................10 franci

„ ş£se lu n i ..................................... 20 ,,

,, unu a n u ......................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Mersulu trenuriloru
Valabilii dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia JPretlealii-Bmiapesta şi pe linia Tei aşii- Araţiil-Budapesta a calei ierate orientale de stattt reg. ung.

Prerïealü -Budapesta

Trenü
de

persóne

Tren j Trenü 
accelerat omnibus

Bucurescï

Predealù

Timişii

Braşovă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodil

Haşfaleu

Sighişora  ̂

JElisabetopole 

MediaşO 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaştu 

Crăciunelii 

Teiuşiv 

Aiudü

Vinţulii de susfc

Uióra

Cucerdea

Ghirisă

Apahida

Claşiu )

Nedeşdu

Ghirböu

AghirişQ

Stana

Huiedinft

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Orad ia-mare

P. Ladán y

Szolnok

Buda-pesta

Viena

7.47 
8 24 
8 51
9.14 
9.51

11.03
11.29 
11.26 
12 0
12.29 
í2.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5*
5.10 
5.30

( I
N ota :

4.50

9.32 

9.56 

10 29

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

4.16 
5.02 

5 43
ti.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

LI.I9
11.31

11.52 

12.31 
12.48

1.22 
2 i8 
248
2 56
3 64
4 51
5 28 
5 56

10.55 
1 23 
3 24
10.05

2.15

Trenü
omnibus

8.00 
8.36 
9.0á 
9.32 

10.11 
10.5 i 
12 16

12.50 
1.21 
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
-4.05;
4.50 
7.28

Budapesta— Predealil

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare 

Vărad-Veleneze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiediu 

Stana 

Aghiriş 
Ghirbéu 

Nedeşdu

Ciuşiu f

Apaliida

tihiriş

Cucerdea

Uióra

Vinţulă de sust

Aiudü

Teia^ü
Gráciunelü

Blaşă

Micăsasa

Cop şa Hik
Mediaş ä

SHsabeiopíik-

Sigiş0ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşovfi

Timişii

Predealu

Bucuresc?

Trenü
de pers.

Tren
accelerat

ll.lo| —
7.40

11 nfti 
2 02; 
4.12

2.—

3.58
5.28

11.00 
5 1 19 
12 30 
1.01 
106 
113 
1.20
1 41 
2.C0
2 35 
248 
3.20
3 36 
4.00 
4.3" 
5.12

fi.37 
7.0} 
7.43 
8.11 
8.41 
9.21

.00 6.08

Orele de nopte suntii cele dintre liniile gr6se.

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

5.45
6.22
6.47

11.45

Trenü
omnibus

Trenü I Trenü 
de omnibus 

persóne |

3.10

7 38

5
9.14 
9.24 
941

10 19 
11.38 
12.18 
12.54
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
436
4.58 
5.26

6.20 

9.34 
11.26 
1.38 
2 06 
2.17 
2.40 
3.24 
3.47
4 07 
4.33 
5.15 
5.3 >
5 55
6.07

6.24
6.43

8.03

11.40
2.31

7.08 
7.36 
9.06 
9.53 

10.—  

10.09 
10.19 
10.48 
11.14 
12.12 
12.30 
1.12 
l.í 
2.18 
3.03 
3.49 
4.28

6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Teiuşft- Iradft-Biidafiesta

Trenü
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia
Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţii
ira d ft
Szolnok

Budapesta
Viena

11.24

11.59
12.30 
12.52
1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.25
5.30

5.56
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8.42

Trenü
omribus

Trenü de 
persóne

2.40 
3.14 
4.2 í 
4.50 
5.18

5.47 
6.35 
7.02 
7.28 
7.40 
8.11 
8.46 
9.33 
9.53 

1027 
10.42 
10.58 
11 25 
11.39 
4 52 
5.12
8.20

6.05

Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenü de 
persóne

A rad ft- T im iç ô ra

A ra d ft
Aradulű nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orcziíalva
Merczifalva
T im i^ ó r a

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

0.19

6.44
7.16
7.47

9.02

TreDÜ
mixt

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

Vimitjióra-Aradft

Tipografia ALEXI Braşovă. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

T im iş t ir a
Mercziialva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Aradulü nou 
liradA

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

6.25

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

Trenü
omnibus

5.00

I F
7.02
6.23
8.01 
8.17

V i e n a
Budapesta
Szolnok |

A rad  A
Glogovaţii
Gyorok
Paulişti
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-Inlia
Teluşft

11.10
8.20 

11.20 
4 10 
4 30
4 43
5 07 
5.19 
541

6 (9  
6 28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12 18
12.36 
1.29

Trenü 
de persóne

12 10
9.05

12.41
5.45

6 .-
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9 /8

10.17
10 42
11 07 
11.37 
12 . —  

12.29 
12.46
1.41

Trenfi
omniboi

7.04 
7. 

7.58 

8 17 

8 36

N im e r ia  (Piski) P e tr o ş e n I

IMnteria
Streiu
HaţegCi
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

Trenü
omnibus

Trenă
mixt

2.42

3.25
416

5.11

5.58

fi 41
7.12

P e  t  roşe  n i— S im e r ia  (Piski)

P e tro ş e n I
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu
Slnterla

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

Trenă
m ix t

10 07 
10 48 
11.25 
12.05 
12.42 
1.22 
1 53

6.10
6.53 

7 37 

8.20 
901 

9.52 

10.91


